
D
u p ă s i l i t o a r e d a r m o d e s t e e m i s i u n i e s t i ­

v a l e , se încearcă r e i n t r a r e a în r e p e r t o ­

r i u l se r i os , ad i c ă n o r m a l . M a i m u l t , tea ­

t r u l T V cau t ă f o r m e şi f o r m u l e n o i de r e ­

prezen ta ţ ie , coca ce . fără î n do i a l ă , ea m o d 

do a î n d r ă z n i c n a l o r , mer i t ă l a n d e , t e n t a ­

tive- i n acest sens a u m a i fost f ăcu te , dacă* 

ne a m i n t i m b i n e m o m e n t u l . I n c u r s u l v e r i i , 

Let i ţ in Popa a r e a l i z a t u n spec t a co l pe 

f o t u l u i v i u , a u t e n t i c a l u n u i sal d i n M o l d o ­

v a , c u p a r t i c i p a r e a în figuraţie- a u n o r oa ­

m e n i a i l o c u l u i . T e x t u l f i i n d l i p s i t d e v a ­

l o r i d r a m a t i c e , s p e c t a c o l u l n u a a v u t r e n u l 

s c o n t a i . E xpe r i e n ţ a ca a t a r e n-a r ă m a s î nsă 

f ă ră u r m ă r i . Tu a l t c o n t e x t ( C o m b i n a t u l d o 

a l u m i n i u <lc la S l a t i n a ) , d a r şi c u a l t t e x t 

(Puterea şi Adevărul de T i t u s P o p o v i c i ) , r e ­

g i z o r u l A l e x a V i s a r i o n încearcă o n o u ă f o r ­

m u l ă deschisă <le t e a t r u , de d a t a aceas ta c u 

u n p r o g r a m f o a r t e p r e c i s , t rec înd d i n c o l o 

d e c r i t e r i i l e d e d e c o r şi f i gu ra ţ i e , m e r g î n d 

că tre o i m p l i c a r e a c t i v ă a p u b l i c u l u i în 

d e z b a t e r e , şi n u n u m a i a p u b l i c u l u i c i şi 

a r e g i z o r u l u i , ceea ce î n s e amnă d i n a m i t a r d a 

conven ţ i e i t e a t r a l e p r i n , p a r a d o x a l , d u c e r e a 

la e x t r e m a conven ţ i e i . F a p t u l t e a t r a l i n 

s i n e , î n l i n i i l e sa l o g e n e r i c e şi p r a d i e r . n u 

este n o u . M e r i t u l r e g i z o r u l u i este d o a f i 

t r a n s f o r m a t . î m p r e u n ă c u s c e n o g r a f u l V i l -

t o r i o H o l t i e r , spa ţ i u l s cen i c , ndapt îndu-1 

p e r f e c t m a r i i b a l e a c o m b i n a t u l u i , d o a f i 

p lasa t d e c i a c ţ i unea s p e c t a c o l u l u i într-un l oc 

de m u n c ă p r e c i s şi p r i n t r e o a m e n i i c a re 

m u n c e s c a c o l o , de a f i d a i d e z b a t e r i i ]tnli-

tirr a p i e se i I n i T i t u s P o p o v i c i c a d r u l surlei 

c o n c r e t şi r e v e l a t o r , l u c r u gr>ou de r e a l i z a t . 

«Iacă n u c h i a r i m p o s i b i l . în!r-o sa lă d o 

t e a t r u . Condensf înd t e x t u l , concentr îndu-1 

s t r i c t a s u p r a c a z u l u i P e t r o P e t r e s e u . a l t c r-

n î n d t i m p u l a c ţ i u n i i c u t i m p u l p r e z e n t , <1P 

l u c i d ă a n a l i z ă is tor ică , şi c u i n te rven ţ i i a l o 

r e g i z o r u l u i î n suş i , c a r o i n t e roghează , c e r e 

exp l i ca ţ i i , s t imu l e a z ă c o n f r u n t a r e a p u n c t e l o r 

de v e d e r e . A l e x a V i s a r i o n stab i leşte . în ace­

laşi t i m p . u n c o n t a c t p e r p e t u u c u s p o l i a ­

t o r i i , către ca re se vorbeşte , c a r e s î n t i n ­

vocaţ i ca m a r t o r i s au ca j u dec ă t o r i . F i reş te , 

n u o r i c e t i p <le t e x t d r a m a t i c este a p t pen ­

t r u acest l i p de s p e c t a c o l , i a r d i n acest 

p u n c t d e v e d e r e exper i en ţa l u i A l e x a V i s a ­

r i o n a m e r s m a i d e p a r t e şi m a i p r o f u n d 

d o c i l aceea, a m i n t i t ă , a Let i ţ ie i P o p a . D a r 

şi în c a z u l p iese i l u i T i tus P o p o v i c i , m o d e l 

de leat r u - d e / b a l e r e po l i t i c ă , r e g i z o r u l a f os t 

n e v o i t să o p e r e z e o reduc ţ ie , p ă s t r i nd d o a r 

acele e l e m e n t e ca re s e r v e a u cel m a i b i n e 

ideea sa de t e a t r u d e s c h i s . F o r m u l a a fos t 

pe r f ec t înţeleasă d e L i v i u R n z o r e n (Pe t ro 

Pe t r e s eu ) . V i c t o r l ' e b e i i g i u c ( P a v e l S t o i a n ) , 

Ş te fan R a d o f f ( M a n u ) , ( o s i e i C o n s t a n t i n 

ţO I a r i u ) , m a i p u ţ i n d e ce i la l ţ i i n te rpre ţ i , 

ca re au n e g l i j a t f a p t u l că n u se a f l ă p e 

scena u n u i t e a t r u . 

N e a v î n d n i m i c c o m u n c u t e l e v i z i u n e a , c u , 

m a i e x a c t , s p e c i f i c u l t e l e g e n i c , ba d i m p o t r i ­

vă , e x p e r i m e n t u l l u i A l e x a V i s a r i o n r ă m î n e 

u n b u n spec t a co l în s i ne .şi, m a i a l es , o 

i s p i t i t o a r e i nv i t a ţ i e la cu t e zan ţ ă . 

• 

C
o m e d i a d r a m a t i c ă s a u , m a i e x a c t , şi fără 

n i c i o no tă de reproş , m e l o d r a m a t i c ă , 

F a t a şi caruselul, n d r a m a t u r g u l u i A l . 

V o i t i n a p r i l e j u i t r e g i z o a r e i D o m n i ţ a M u n ­

t e a n U u n spec t a co l ag r . -ab i l , c u c î teva reuşite 

m o m e n t e d e h a z ( d a t o r a t e a c t o r i l o r R n d i o a 

Popesc u-Ri lăneseu şi C o n s t a n t i n D i p l a n ) şi 

c u a l t e c î teva m a i p u ţ i n reuşi te m o m e n t e 

de m e l o d r a m ă ( încă n u ş t im să f a c e m m e l o ­

d r a m ă do b u n ă c a l i t a t e ) , c u prezenţe a c t o ­

riceşti d e i n d i s cu t ab i l ă c a l i t a t e : C o r a d o Ne-

g r e a u u , d i n ce în ce m a i cău ta l d e t e l e v i ­

z i u n e p e n t r u s i m p l i t a t e a şi a u t e n t i c i t a t e a j o ­

c u l u i s ău . M a r g a r e t a P o g o n a t , n r ă t i nd p r o ­

f u n z i m e şi d i v e r s i t a t e n e d e z m i n ţ i t ă c h i a r şi 

în r o l u r i l e a f l a t e s u b v a l o a r e a c i i n t e r p r e ­

t a t i v ă , A i m e e f a c obe s cu , într-o pos tu ră s i m ­

pat ică de fet işcană „su f l e t i s t ă " — c u m î i 

p l a ce p e r s o n a j u l u i să-şi s p u n ă . Ştefan Ra-

d o f f , g r a v şi u m a n în r o l u l m e d i c u l u i , Ro-

d i c a Ţ u ţ u i a n u şi l a r i n a D e m i a n . Spec t a co ­

l u l este . aşa c u m s p u n e a m , a g r e a b i l , ceea 

ce n u c p u ţ i n l u c r u . în s u i t a a l t o r spec ta ­

co le a nos t e , c r i s p a t e , f a s t i d i o a s e (în t e l e v i ­

z i u n e , ca şi în t e a t r u . . . ) D a r a g r e a b i l şi 

a t î t . A u t o r u l p i e s e i , d r a m a t u r g e x p e r i m e n t a l 

c r e a t o r de t i p u r i şi b u n e v o c a t o r a l u n o r 

m o m e n t e i s t o r i c e a ez i t a t v i z i b i l în s t r u c ­

t u r a r e a c o n f l i c t u l u i . î ncep înd şi a b a n d o n î n d 

î n a i n t e do a le e p u i / a . m a i m u l t e l i n i i c o n ­

f l i c t U a l e . e z i t a r e ce s-a t r a n s m i s , e v i d e n t 

s p e c t a c o l u l u i . P iesa debu t ea z ă c u u n con-

fltCl de genera ţ i i , ta tă l (Meşteru l M a t e i ) f i ­

i n d î n v i n u i t d e fiică şi de d i r i g i n t a aceste ia 

că se ocupă m a i m u l t e de c a r u s e l u l său de 

la fabr ică d o c i l d o f i i c a I u i , c a r e . la r î n d n l 

e i . es te î n v i n u i t ă că s-a î nd r ăgos t i t f ă ră şt i ­

rea şi f ără o o n s i m ţ ă m î n t u l t a t ă l u i . D a r c o n ­

f l i c t u l este r e p e d e a b a n d o n a t ( d e a l t f e l . în 

cele d i n u r m ă . sc v a v o d c a că e ra u n f a l s 

c o n f l i c t , l o t u l f i i n d a b s o l u t î n o r d i n e ) , p e n -
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tru n începe allul : fiica este geloasă p î n ă 

Ja u r a pe i n g i n e r a Pctrişor f i i ndcă il iubeşte 
pe talăl ei. D a r nici acest c o n f l i c t n u este 
de d u r a t ă (ca să n u mai spunem că şi el 

e f a l s ) , căc i . b r u s c , i m p r e v i z i b i l şi i n e x p l i ­

c a b i l , fala î n cepe s-o iubească p e Pct r i şor 

pe c a r e o u n s o . . . l«a t o a t e as tea se a d a u g ă 

problema caruselului c a re c î nd m e r g e , c î n d 

n u m e r g e , p r e c u m şi problema (gravă) a 

o c h i l o r meş t e r u l u i . l o v i | i de o boa l ă p e r i ­

cu l oasă . Dramaturgul, a t r a s m e r e u de a l t ă 

direcţie pos ib i l ă a c o n f l i c t u l u i , e xped i a z ă 

d e z i n v o l t cea la l tă d i rec ţ ie , c a m nea ten t la 

consec inţe le a s u p r a u n i t ă ţ i i p i e s e i . Şi a l t e 

memento poar t ă s t a m p i l a grabei d e a scăpa 

dc r i g o r i l e — o d r e p t , a p ăs ă t oa re — a l e 

l o g i c i i d r a m a t i c e : a s t f e l . Meş te ru l M a t e i d i s ­

p a r e , n i m e n i n u ştie u n d e se a f l ă . toată 

lumea ca re îl iubeşte (şi toţi i l iubesc) i n t ră 

în p an i c ă , f i i c a , i u b i t a , colaboratorul, p r o f e ­

soara sc a f l ă într-o s t a re vecină cu dispera­
rea, d a r . la reapar i ţ i a sa. d u p ă o şedere, bă­

n u i m de d u r a t ă , î n s p i t a l , toţi reacţionează 
f i r esc si l e j e r , ca şi c u m a r fi f o s t p l e c a t 

p î n ă v i z a v i să-şi cumpere ţigări. Actorii 
o-; i c i o v i n ă în aceste inconsecvenţe 
d r a m a t i c e , oi j oacă b i n e şi cît c p o s i b i l d c 

c onv i n g ă t o r . Cu ut îl m a i m u l t c u cît. d i n c o l o 

de h i b e l e d e cons t ruc ţ ie , p iesa oferă ac t o ­

r i l o r c î teva m o m e n t e generoase dc t e a t r u , 

m o m e n t e pe ca re in terpreţ i i şi r e g i z o a r e a le 

exploatează cu p r i c e p e r e . 

S i n t e m , d e c i . în aş teptarea m a r i l o r spec­
tacole. 

Dumitru Solomon 

NOTE 

U n eveniment editorial 

fără eeoid meritai în 

rindnl oamenilor de ar­

id îl constituie tipărirea in­

tegrală în volumul M i h a i l 

K i n i n e s c u — A r t i c o l e şi t r a ­

d u c e r i ( I ) a versiunii româ­

neşti după 11. Rotschcr — 

A r t a reprezen tă r i i d r a m a t i c e 

de zvo l t a t ă ş t i in ţ i f i c şi î n legă­

t u r a e i o r gan i c ă . Se ştie că 

poetul nostru naţional, la ce­

rerea lui M. Pascah.i, a tradus 

opera esteticianului german 

pentru a servi actorului ca 

fundament teoretic in cam­

paniile sale ]>ublicistice. Dar 

ce se trece cu vederea este 

pionieratul realizării eminesci­

ene într-o vreme cînd limba 

noastră nu-şi precizase ter­

minologia estetică. Cine va 

pune în lumină importanţa 

traducerii, deopotrivă pentru 

limba literară cît şi pentru 

istoria ideilor estetice în Ro­

mânia ? 

S e redescoperă un dra­

maturg : Victor Ion 

Popa ! T r e i teatre bu-

CUreştene l-au înscris pe afiş 

cu trei piese inedite. Dar 

animatorul teatral ? O recen­

tă şi lamentabilă carte 

scrisă fără Înţelegere pentru 

om şi operă ne-a trezit ne­

dumerirea pentru faptul că 

atîţi publicişti teatrali dc azi 

l-au cunoscut, l-au omagiat 

ocazional, dar n-au scris car­

tea dreaptă şi meritată des­

pre fascinantul dramaturg, re­

gizor, director, plaslician. om 

de bine şi de cultură la su­

flet ul căruia s-au încălzii 

alifia... Trăiesc încă mulţi oa­

meni serioşi care l-au ştiut 

bine ; de ce nu scriu ? Exis­

tă doar un superb omagiu 

oral circulind prin culise. E 

mult prea puţin... 

• 

N -am citit mare lucru 

despre tăcuta, nobila 

rîvnă a lui N i e o l a e 

Te ică , autorul traducerii in­

tegrale a lui Plaut în româ­

neşte. Tradusă din latineşte 

(fapt inutil de precizat, dar 

numai aparent, pentru cei 

ce nu ştiu cîte drame shahe-

speareene s-au tradus... din 

franceză !) opera clasicului 

antic are, în echivalenţele 

româneşti, metrul original, 

ceea ce asigură ediţiei (in 

cinci volume B.P.T.) presti­

giul filologic. 0 abuzivă şi 

fragmentară imagine a „sol­

datului fanfaron" am văzul 

recent în partea ilustrativă a 

conferinţelor T.V. (de prof. 

Ion Zamfirescu. Aşteptăm o 

fidelă transpunere scenică in­

tegrală. Din cele 20 de piese 

traduse de Nieolae Teică, 

alegeţi una. Aţi observat că 

actorul tînăr n-are exerciţiul 

textului clasic ? A textului 

fidel părintelui său, interpre­

tat fără nădragii de văcar 

american... 
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